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q€" Af3qra yarfe I

ikOankaar satigur prasaadh ||
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

IHIAS TS a TS Eniarg

raamakalee mahalaa pehilaa dhakhanee oa(n)kaaru
Raamkalee, First Mehla, Dakhanee, Ongkaar:

q€” Af3qra yarfe I

ikOankaar satigur prasaadh ||
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru:

Sriarfa gaur 83uf3 I

oa(n)kaar brahamaa utapat ||
From Ongkaar, the One Universal Creator God, Brahma was created.

Eniarg ot frafs fafs

oa(n)kaar keeaa jin chit ||
He kept Ongkaar in his consciousness.

Eniarfg Am gaT 32 I

oa(n)kaar sail jug bhe ||
From Ongkaar, the mountains and the ages were created.

Eniarfg ge fsaue 1

oa(n)kaar bedh nirame ||
Ongkaar created the Vedas.

Eniarfg mafe €43 I

oa(n)kaar sabadh udhare ||
Ongkaar saves the world through the Shabad.
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Eniarfg grauf 39 11

oa(n)kaar gurmukh tare ||
Ongkaar saves the Gurmukhs.

€aH niyg A 99 I

onam akhar sunahu beechaar ||
Listen to the Message of the Universal, Imperishable Creator Lord.

§aH niyg f3ges Arg nail
onam akhar tirabhavan saar |[1||
The Universal, Imperishable Creator Lord is the essence of the three worlds.

(1]
Afe u3 fam faug Ja 11

sun paadde kiaa likhahu ja(n)jaalaa ||
Listen, O Pandit, O religious scholar, why are you writing about worldly
debates?

fgg I & Ireufy JusT nan Iam i

likh raam naam gurmukh gopaalaa ||1|| rahaau ||
As Gurmukh, write only the Name of the Lord, the Lord of the World.
[|1]|Pause]|

R H3 A1 Hafr 8urfen Sifs ses fea A3t 1

sasai sabh jag sahaj upaiaa teen bhavan ik jotee ||

Sassa: He created the entire universe with ease; His One Light pervades the
three worlds.

oty eH3 yarufs d° gfe 3 wea 13t i

gurmukh vasat paraapat hovai chun lai maanak motee ||
Become Gurmukh, and obtain the real thing; gather the gems and pearls.
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2 g3 uf3 ufz g3 #ifs fad3fa arar i

samajhai soojhai paR paR boojhai a(n)t nira(n)tar saachaa ||
If one understands, realizes and comprehends what he reads and studies, in
the end he shall realize that the True Lord dwells deep within his nucleus.

Ioufy 28 g IS fas A7 F7a1 9T 1121

gurmukh dhekhai saach samaale bin saache jag kaachaa ||2]|
The Gurmukh sees and contemplates the True Lord; without the True Lord,
the world is false. |[2]|

gd ggy gd gan™ Yfd greardt Mg diar i

dhadhai dharam dhare dharamaa pur gunakaaree man dheeraa ||

Dhadha: Those who enshrine Dharmic faith and dwell in the City of Dharma
are worthy; their minds are steadfast and stable.

7d gfs ua iy vAsfa des 38 Hgar Il

dhadhai dhool paRai mukh masatak ka(n)chan bhe manooraa ||
Dhadha: If the dust of their feet touches one's face and forehead, he is
transformed from iron into gold.

g ggetag my »imat 3fg afg rg yar 1

dhan dharaneedhar aap ajonee tol bol sach pooraa ||
Blessed is the Support of the Earth; He Himself is not born; His measure and
speech are perfect and True.

aa3 ot fuf3 agsT Ave & A7 91g Ha 1311

karate kee mit karataa jaanai kai jaanai gur sooraa ||3||
Only the Creator Himself knows His own extent; He alone knows the Brave
Guru. [|3]|
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feng arefent grr sfewr arafa amd fay wrfenr 11

n(g)iaan gavaiaa dhoojaa bhaiaa garab gale bikh khaiaa ||

In love with duality, spiritual wisdom is lost; the mortal rots away in pride,
and eats poison.

J19 9N I3 §e &dt 372 S arfag aisig arerfen 1|

gur ras geet baadh nahee bhaavai suneeaai gahir ga(n)bheer gavaiaa ||
He thinks that the sublime essence of the Guru's song is useless, and he does
not like to hear it. He loses the profound, unfathomable Lord.

a1fa Ay afan »ifi 3 Sfanr v 3fs Arg wurfen i

gur sach kahiaa a(n)mrit lahiaa man tan saach sukhaiaa ||

Through the Guru's Words of Truth, the Ambrosial Nectar is obtained, and the
mind and body find joy in the True Lord.

W graHfy mmd 22 mmd wifig Winpfenr nsii

aape gurmukh aape dhevai aape a(n)mrit peeaaiaa ||4||

He Himself is the Gurmukh, and He Himself bestows the Ambrosial Nectar;
He Himself leads us to drink it in. ||4|

g2 89 dd Ag o€l 96 arag femmd 1|
eko ek kahai sabh koiee haumai garab viaapai ||
ni3fg gofg 89 yzre f£€ wa Hos firend i

a(n)tar baahar ek pachhaanai iau ghar mahal sin(j)aapai ||

yg &3 afg efa & Areg 84 figafe raret 1l

prabh neRai har dhoor na jaanahu eko sirasaT sabaiee ||
God is near at hand; do not think that God is far away. The One Lord
permeates the entire universe.
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Bdarg Med &d1 A" &'ad 89 AHTEL 1Y1

eka(n)kaar avar nahee dhoojaa naanak ek samaiee ||5||

There in One Universal Creator Lord; there is no other at all. O Nanak, merge
into the One Lord. ||5]|

fen aa3 a8 fag arfa TE nmefa6 3f86 & At i

eis karate kau kiau geh raakhau afario tulio na jaiee ||
How can you keep the Creator under your control? He cannot be seized or
measured.

Hren @ Be7s Yt 3fs sar@dt uret 11

maiaa ke dhevaane praanee jhooTh Thagauree paiee ||

Maya has made the mortal insane; she has administered the poisonous drug
of falsehood.

afa Bfs yazrfy fear3 feg 39 fefa ugsrh i

lab lobh muhataaj vigoote ib tab fir pachhutaiee ||

Addicted to greed and avarice, the mortal is ruined, and then later, he regrets
and repents.

2g AJe 37 913 fHf3 u= miveE A7 garet 1€l

ek sarevai taa gat mit paavai aavan jaan rahaiee ||6||

So serve the One Lord, and attain the state of Salvation; your comings and
goings shall cease. [|6]|

g maTg dar fea gy i

ek achaar ra(n)g ik roop ||
The One Lord is in all actions, colors and forms.

yge Yl niatat MAgy i

paun paanee aganee asaroop ||
He manifests in many shapes through wind, water and fire.
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gagegge f3gadfe

eko bhavar bhavai tih loi ||
The One Soul wanders through the three worlds.

g g3 g ufz dfe 1l

eko boojhai soojhai pat hoi ||
One who understands and comprehends the One Lord is honored.

famrs fanrs 3 mmfa ad 1l

giaan dhiaan le samasar rahai ||
One who gathers in spiritual wisdom and meditation, dwells in the state of
balance.

oty 8g fegsra &9 11

gurmukh ek viralaa ko lahai ||
How rare are those who, as Gurmukh, attain the One Lord.

frm & e fagur 3wy e i

jis no dhei kirapaa te sukh paae ||
They alone find peace, whom the Lord blesses with His Grace.

J1g T3 My H=T2 191

guroo dhuaarai aakh sunaae ||7||
In the Gurdwara, the Guru's Door, they speak and hear of the Lord. ||7||

8oy gaH Af3 8FaT 1l

uooram dhooram jot ujaalaa ||
His Light illuminates the ocean and the earth.

Sifes s Hfg Ira s |11

teen bhavan meh gur gopaalaa ||
Throughout the three worlds, is the Guru, the Lord of the World.
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Barfent ngy feur 1

uoogaviaa asaroop dhikhaavai ||
The Lord reveals His various forms;

afg faaur miys wfg e i

kar kirapaa apunai ghar aavai ||
granting His Grace, He enters the home of the heart.

Eafe gan disg aar i

uoonav barasai neejhar dhaaraa ||
The clouds hang low, and the rain is pouring down.
€34 Fafe Aedeaa i

uootam sabadh savaaranahaaraa ||
The Lord embellishes and exalts with the Sublime Word of the Shabad.

feggaarad s

eis eke kaa jaanai bheau ||
One who knows the mystery of the One God,

) Fg3" My =28 it

aape karataa aape dheau ||8||
is Himself the Creator, Himself the Divine Lord. ||8||

€312 Hg MHd HW3 Il

augavai soor asur sa(n)ghaarai ||
When the sun rises, the demons are slain;

898 2ty mafe ded 1l

uoochau dhekh sabadh beechaarai ||
the mortal looks upwards, and contemplates the Shabad.
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Bufg nrfe »ifs f3g 3fe i

uoopar aadh a(n)t tih loi ||
The Lord is beyond the beginning and the end, beyond the three worlds.

) g I8 §S AfE 11

aape karai kathai sunai soi ||
He Himself acts, speaks and listens.

6o faas Hg 35 BfE I

oh bidhaataa man tan dhei ||

He is the Architect of Destiny; He blesses us with mind and body.
€g faasT vfs ufy AfE 1l

oh bidhaataa man mukh soi ||
That Architect of Destiny is in my mind and mouth.

Y8 AdTHieg nied & afe i

prabh jagajeevan avar na koi ||
God is the Life of the world; there is no other at all.

&&d &fH 33 uf3 dfe e

naanak naam rate pat hoi ||9||
O Nanak, imbued with the Naam, the Name of the Lord, one is honored. ||9]|

IHS I I fasarfa i

raajan raam ravai hitakaar ||
One who lovingly chants the Name of the Sovereign Lord King,

3< Hfa B3 Hgn viifa 11

ran meh loojhai manooaa maar ||
fights the battle and conquers his own mind;
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a3 fedf3 3d dfar amsr i
raat dhina(n)t rahai ra(n)g raataa ||

day and night, he remains imbued with the Lord's Love.

Sifs sea gaT 9= A 3" I

teen bhavan jug chaare jaataa ||
He is famous throughout the three worlds and the four ages.

fafs AT R 3R dt AT 1

jin jaataa so tis hee jehaa ||
One who knows the Lord, becomes like Him.

nf3 foarfes st @ar 1

at niramail seejhas dhehaa ||
He becomes absolutely immaculate, and his body is sanctified.

Jart oy fae fea srfe i

rahasee raam ridhai ik bhai ||

His heart is happy, in love with the One Lord.

ni3fg e wfe fge & o1l

a(n)tar sabadh saach liv lai ||10]|

He lovingly centers his attention deep within upon the True Word of the
Shabad. |[10]|

IH & &t »ifif3 Uit gag sdt #AT 1l

ros na keejai a(n)mrit peejai rahan nahee sa(n)saare ||
Don't be angry - drink in the Ambrosial Nectar; you shall not remain in this
world forever.
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IH Ife I &dt go= mife Afe gar 993 |1l

raaje rai ra(n)k nahee rahanaa aai jai jug chaare ||

The ruling kings and the paupers shall not remain; they come and go,
throughout the four ages.

JI< 9d< 3 99 & At fag ufg ag€ f&&3t 1

rahan kahan te rahai na koiee kis peh karau bina(n)tee ||
Everyone says that they will remain, but none of them remain; unto whom
should I offer my prayer?

2g HET I & fsdug a1g 2= uf3 W3t naai

ek sabadh raam naam nirodhar gur dhevai pat matee ||11||

The One Shabad, the Name of the Lord, will never fail you; the Guru grants
honor and understanding, ||11]|

B H33t Hig ardt wure 8fs gt 1

laaj mara(n)tee mar giee ghooghaT khol chalee ||

My shyness and hesitation have died and gone, and I walk with my face
unveiled.

Ay feest gredl firg 3 Ha et 1

saas dhivaanee baavaree sir te sa(n)k Talee ||
The confusion and doubt from my crazy, insane mother-in-law has been
removed from over my head.

Yfir goret aet i@ v Hfa mae mide 1l

prem bulaiee ralee siau man meh sabadh ana(n)dh ||
My Beloved has summoned me with joyful caresses; my mind is filled with the
bliss of the Shabad.
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s 93t I8t 3¢t greufy set fafde naxul

laal ratee laalee bhiee gurmukh bhiee nichi(n)dh [|12]|

Imbued with the Love of my Beloved, I have become Gurmukh, and carefree.
(12|

FT Y ISS AU A I

laahaa naam ratan jap saar ||
Chant the jewel of the Naam, and earn the profit of the Lord.

By 83 g9" mddd |l
lab lobh buraa aha(n)kaar ||

Greed, avarice, evil and egotism;

o3t gt Sfesgd |

laaRee chaaRee laitabaar ||
slander, inuendo and gossip;

HSHY »igT 4a1g Jred I

manmukh a(n)dhaa mugadh gavaar ||
the self-willed manmukh is blind, foolish and ignorant.

BJ argfe mivfen Afar 1l

laahe kaaran aaiaa jag ||

For the sake of earning the profit of the Lord, the mortal comes into the
world.

Jfe vgg arfem sarfe afar 1l

hoi majoor giaa Thagai Thag ||
But he becomes a mere slave laborer, and is mugged by the mugger, Maya.
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BT s Yt 2amg 11

laahaa naam poo(n)jee vesaahu ||
One who earns the profit of the Naam, with the capital of faith,

&'ad AOt Uf3 79T Uif3HTg 11931

naanak sachee pat sachaa paatisaahu |[13||
O Nanak, is truly honored by the True Supreme King. [[13]

wife feqrsr Aar A U 11
aai vigootaa jag jam pa(n)th ||

The world is ruined on the path of Death.

el & Nes S AT I

aaiee na meTan ko samarath ||
No one has the power to erase Maya's influence.

nfg A% Stg wfg 3fe

aath sail neech ghar hoi ||
If wealth visits the home of the lowliest clown,

nifg 2fy a2 g efe 1

aath dhekh nivai jis dhoi ||
seeing that wealth, all pay their respects to him.

nifg 3fe 37 yarg s 11
aath hoi taa mugadh siaanaa ||
Even an idiot is thought of as clever, if he is rich.

39113 fags™ a1 983 I

bhagat bihoonaa jag bauraanaa ||
Without devotional worship, the world is insane.
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A Hfg ea3 ea Afe 1l

sabh meh varatai eko soi ||
The One Lord is contained among all.

frm & fagur a3 39 ygare dfe nasi

jis no kirapaa kare tis paragaT hoi ||14|
He reveals Himself, unto those whom He blesses with His Grace. ||14]|

dfar afar a7fu Aer fegdg 1

jug jug thaap sadhaa niravair ||
Throughout the ages, the Lord is eternally established; He has no vengeance.

AsfH Hafe sdt darag 1l

janam maran nahee dha(n)dhaa dhair ||
He is not subject to birth and death; He is not entangled in worldly affairs.

7 T 7B ) wfy )

jo dheesai so aape aap ||
Whatever is seen, is the Lord Himself.

iy €urfe v we gy ||

aap upai aape ghaT thaap ||
Creating Himself, He establishes Himself in the heart.

Y nidigg 9a 3t 11
aap agochar dha(n)dhai loiee ||
He Himself is unfathomable; He links people to their affairs.

Ha1 7aIf3 AaTEs ALt Il

jog jugat jagajeevan soiee ||
He is the Way of Yoga, the Life of the World.
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afg »/9'g HY HY dE 1|

kar aachaar sach sukh hoiee ||
Living a righteous lifestyle, true peace is found.

& feger yafs faz 3t naun

naam vihoonaa mukat kiv hoiee ||15]|

Without the Naam, the Name of the Lord, how can anyone find liberation?
[|15]]

fecse edundia I
vin naavai verodh sareer ||
Without the Name, even one's own body is an enemy.

fag & fisfa arefa s a1

kiau na mileh kaaTeh man peer ||
Why not meet the Lord, and take away the pain of your mind?

e TT@ nire ATfE i

vaaT vaTaauoo aavai jai ||
The traveller comes and goes along the highway.

famir B nifenr faom ud urfe 11

kiaa le aaiaa kiaa palai pai ||
What did he bring when he came, and what will he take away when he goes?

fecae3aasafe
vin naavai toTaa sabh thai ||
Without the Name, one loses everywhere.

g 8 7 2fe g=ife ol
laahaa milai jaa dhei bujhai ||
The profit is earned, when the Lord grants understanding.
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ed eyg ESn et I

vanaj vaapaar vanajai vaapaaree ||
In merchandise and trade, the merchant is trading.

fec &= art ufs wat nagin

vin naavai kaisee pat saaree |[16||
Without the Name, how can one find honor and nobility? |[16]|

a1 €9a famrat /fE 1l

gun veechaare giaanee soi ||
One who contemplates the Lord's Virtues is spiritually wise.

a1 Hfa farirs ygruf3 dfe 1l

gun meh giaan paraapat hoi ||
Through His Virtues, one receives spiritual wisdom.

ree3T fegs AATfa I

gunadhaataa viralaa sa(n)saar ||
How rare in this world, is the Giver of virtue.

At I3t 919 Eerfa i

saachee karanee gur veechaar ||
The True way of life comes through contemplation of the Guru.

"I Mdtag M3 &dt ufEe 11

agam agochar keemat nahee pai ||
The Lord is inaccessible and unfathomable. His worth cannot be estimated.

3 fHegh 77 &2 s

taa mileeaai jaa le milai ||
They alone meet Him, whom the Lord causes to meet.
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JIEESt IS AG B3 11

gunava(n)tee gun saare neet ||
The virtuous soul bride continually contemplates His Virtues.

&'ad IIoHf3 g Wi o

naanak gurmat mileeaai meet |[17||

O Nanak, following the Guru's Teachings, one meets the Lord, the true friend.
117l

aH g arfen a ars i

kaam karodh kaiaa kau gaalai ||

Unfulfilled sexual desire and unresolved anger waste the body away,
i€ 99 Agar &3 i

jiau ka(n)chan sohaagaa ddaalai ||
as gold is dissolved by borax.

aff aHEd AT H3€ 1|

kas kasavaTee sahai su taau ||
The gold is touched to the touchstone, and tested by fire;

&efd Aae €8t HE38 I

nadhar saraaf va(n)nee sachaRaau ||
when its pure color shows through, it is pleasing to the eye of the assayer.

HAT3 YH Md G IHTEL i

jagat pasoo aha(n) kaal kasaiee ||
The world is a beast, and arrogent Death is the butcher.

afg ag3 agt afg uret i

kar karatai karanee kar paiee ||
The created beings of the Creator receive the karma of their actions.
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fafe i3t f3fs Suf3 uret 1l

jin keetee tin keemat paiee ||
He who created the world, knows its worth.

da famm adin fag sas & A€t naci

hor kiaa kaheeaai kichh kahan na jaiee |[18||
What else can be said? There is nothing at all to say. ||18]|

43 973 vifig W

khojat khojat a(n)mrit peeaa ||
Searching, searching, I drink in the Ambrosial Nectar.

fapr a1t WS H3aIfa S i

khimaa gahee man satagur dheeaa ||
I have adopted the way of tolerance, and given my mind to the True Guru.

YT yI' v HZ afE ||

kharaa kharaa aakhai sabh koi ||

Everyone calls himself true and genuine.

Yg' I36 d91 I3 JfE I

kharaa ratan jug chaare hoi ||
He alone is true, who obtains the jewel throughout the four ages.

yT3 Ui ye &dt mfemm

khaat peea(n)t mooe nahee jaaniaa ||
Eating and drinking, one dies, but still does not know.

fies wfa we A ree uafenm 1

khin meh mooe jaa sabadh pachhaaniaa ||
He dies in an instant, when he realizes the Word of the Shabad.
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nAfag I3 Hafs v vfenT 1l

asathir cheet maran man maaniaa ||
His consciousness becomes permanently stable, and his mind accepts death.

a19 fagur 3 s ygtfamT naci

gur kirapaa te naam pachhaaniaa ||19]|
By Guru's Grace, he realizes the Naam, the Name of the Lord. ||19]|

J19T% Jistg Iraré3fa = I

gagan ga(n)bheer gagana(n)tar vaas ||
The Profound Lord dwells in the sky of the mind, the Tenth Gate;

J1< Ire 7Y Hafd feem 1

gun gaavai sukh sahaj nivaas ||
singing His Glorious Praises, one dwells in intuitive poise and peace.

aifen & »i nife s 7fE 1

giaa na aavai aai na jai ||
He does not go to come, or come to go.

J19 Yyanfe 3d fee &fe 1l

gur parasaadh rahai liv lai ||

By Guru's Grace, he remains lovingly focused on the Lord.

GIGITe) ’HB:I‘H Moy el

gagan aga(n)m anaath ajonee ||

The Lord of the mind-sky is inaccessible, independent and beyond birth.

nAfag 93 mrfa "diat 1l

asathir cheet samaadh sagonee ||

The most worthy Samaadhi is to keep the consciousness stable, focused on
Him.
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afg sy 9f3 fefg uefa = gat 11

har naam chet fir paveh na joonee ||
Remembering the Lord's Name, one is not subject to reincarnation.

M3 Ag d9 & fagat 1ol

gurmat saar hor naam bihoonee ||20||

The Guru's Teachings are the most Excellent; all other ways lack the Naam,
the Name of the Lord. ||20||

wg &4 fefg gt 99339 11

ghar dhar fir thaakee bahutere ||
Wandering to countless doorsteps and homes, I have grown weary.

A3 vy W3 &AW 1l
jaat asa(n)kh a(n)t nahee mere ||
My incarnations are countless, without limit.

B3 fUsTEs i )

kete maat pitaa sut dheeaa ||
I have had so many mothers and fathers, sons and daughters.

CERCAS R Rl

kete gur chele fun hooaa ||

I have had so many gurus and disciples.

IS I IHAB S g Il

kaache gur te mukat na hooaa ||
Through a false guru, liberation is not found.

3t &7fd =g ea IS I

ketee naar var ek samaal ||
There are so many brides of the One Husband Lord - consider this.
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U Hag Al Y8 &s 1l

gurmukh maran jeevan prabh naal ||
The Gurmukh dies, and lives with God.

=da fen gfe wad vfg urfenm i

dheh dhis ddoodd gharai meh paiaa ||
Searching in the ten directions, I found Him within my own home.

WG sfenr Afzarg fistfenr 12411

mel bhiaa satiguroo milaiaa [|21]|
I have met Him; the True Guru has led me to meet Him. [|21]|

oty are araufy 83 11

gurmukh gaavai gurmukh bolai ||
The Gurmukh sings, and the Gurmukh speaks.

Joufy 3 3= 33 11

gurmukh tol tuolaavai tolai ||
The Gurmukh evaluates the value of the Lord, and inspires others to evaluate
Him as well.

oty mre wfe forar 1

gurmukh aavai jai nisa(n)g ||
The Gurmukh comes and goes without fear.

Ygafa 18 Asfe 54 I

parahar mail jalai kala(n)k ||
His filth is taken away, and his stains are burnt off.

oYty & g "ieg 1

gurmukh naadh bedh beechaar ||
The Gurmukh contemplates the sound current of the Naad for his Vedas.
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Uty WA 9d Mag |

gurmukh majan chaj achaar ||
The Gurmukh's cleansing bath is the performance of good deeds.

Jrauty waE »ifi3 3 wg i

gurmukh sabadh a(n)mrit hai saar ||
For the Gurmukh, the Shabad is the most excellent Ambrosial Nectar.

&'5d IIaHfy U utg 111

naanak gurmukh paavai paar |[|22]|
O Nanak, the Gurmukh crosses over. ||22||

995 913 & gadt sfE |l

cha(n)chal cheet na rahiee Thai ||

The fickle consciousness does not remain stable.

It firgar »igrdt e i1
choree mirag a(n)gooree khai ||
The deer secretly nibbles at the green sprouts.

gas aHs 8aaad i3 11

charan kamal ur dhaare cheet ||
One who enshrines the Lord's lotus feet in his heart and consciousness

foag dles S35 fa3 813 11

chir jeevan chetan nit neet ||
lives long, always remembering the Lord.

fassdtdmagafe

chi(n)tat hee dheesai sabh koi ||
Everyone has worries and cares.
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93fo ga 3dt 7y dfe i

cheteh ek tahee sukh hoi ||
He alone finds peace, who thinks of the One Lord.

fafs =i a3 afg & 1

chit vasai raachai har nai ||
When the Lord dwells in the consciousness, and one is absorbed in the Lord's
Name,

Haf3 sfen ufs i€ wig 7fe 1231

mukat bhiaa pat siau ghar jai ||23]|
one is liberated, and returns home with honor. ||23||

sh e ys feaaife 1

chheejai dheh khulai ik ga(n)dd ||

The body falls apart, when one knot is untied.
2 fa3 Syug Afar dfe 1l

chheaa nit dhekhahu jag ha(n)dd ||
Behold, the world is on the decline; it will be totally destroyed.

qu e A AH afg A i

dhoop chhaav je sam kar jaanai ||
Only one who looks alike upon sunshine and shade

g49& Jfe yaf3 wfg mre 1|
ba(n)dhan kaaT mukat ghar aanai ||
has his bonds shattered; he is liberated and returns home.

gfenr g8l 7913 I8 1l
chhaiaa chhoochhee jagat bhulaanaa ||
Maya is empty and petty; she has defrauded the world.
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faftm fag3s gd uges |

likhiaa kirat dhure paravaanaa ||
Such destiny is pre-ordained by past actions.

& fgg Ag fafg a3 11

chheejai joban jarooaa sir kaal ||
Youth is wasting away; old age and death hover above the head.

Ffen g g€t firas 1281
kaiaa chheejai bhiee sibaal ||24]|
The body falls apart, like algae upon the water. ||24]|

ad nrfy yg f3g 3fe i

jaapai aap prabhoo tih loi ||
God Himself appears throughout the three worlds.

dfar afar 3T meg s afe oI

jug jug dhaataa avar na koi ||
Throughout the ages, He is the Great Giver; there is no other at all.

A€ s 38 arufa oy 1l

jiau bhaavai tiau raakheh raakh ||
As it pleases You, You protect and preserve us.

A Aeg R U A I

jas jaachau dhevai pat saakh ||
I ask for the Lord's Praises, which bless me with honor and credit.

913 Afa1 9a7 39 g ||

jaagat jaag rahaa tudh bhaavaa ||
Remaining awake and aware, I am pleasing to You, O Lord.
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A 3INSfa 3T IV mrer 1l

jaa too meleh taa tujhai samaavaa ||
When You unite me with Yourself, then I am merged in You.

A 7 arg AU AT 1l

jai jai kaar japau jagadhees ||
I chant Your Victorious Praises, O Life of the World.

IOHf3 s =i fedlta 12un

gurmat mileeaai bees ikees |[|25||
Accepting the Guru's Teachings, one is sure to merge in the One Lord. ||25||

sty ga< fan 791 fHG e I

jhakh bolan kiaa jag siau vaadh ||
Why do you speak such nonsense, and argue with the world?

3fg H3 2] yareE I

jhoor marai dhekhai paramaadh ||
You shall die repenting, when you see your own insanity.

AaH He &dt fes »imr i

janam mooe nahee jeevan aasaa ||

He is born, only to die, but he does not wish to live.

nife 98 38 e f&amT I

aai chale bhe aas niraasaa ||
He comes hopeful, and then goes, without hope.

zfg sfg sfy Wt afs mfe

jhur jhur jhakh maaTee ral jai ||
Regretting, repenting and grieving, he is dust mixing with dust.
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a5 & 9t gfg grs arfe 1

kaal na chaa(n)pai har gun gai ||
Death does not chew up one who sings the Glorious Praises of the Lord.

yet se fofyg afg & s

paiee nav nidh har kai nai ||
The nine treasures are obtained through the Name of the Lord;

»n} B2 Hafd gafe 1€

aape dhevai sahaj subhai ||26]|
the Lord bestows intuitive peace and poise. ||26||

ferrs a3 »md g3 11

n(j)iaano bolai aape boojhai ||
He speaks spiritual wisdom, and He Himself understands it.

i AN M 13 1)

aape samajhai aape soojhai ||
He Himself knows it, and He Himself comprehends it.

I19  Sfam nifa mre 1|

gur kaa kahiaa a(n)k samaavai ||
One who takes the Words of the Guru into his very fiber,

fcoHs He A I I

niramal sooche saacho bhaavai ||
is immaculate and holy, and is pleasing to the True Lord.

J1g AaTd I3 &t 32 11

gur saagar ratanee nahee toT ||
In the ocean of the Guru, there is no shortage of pearls.
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TS yTrgy Ag Mae ||

laal padhaarath saach akhoT ||
The treasure of jewels is truly inexhaustible.

a1fa Sfan™ 7 /g aH™=g I

gur kahiaa saa kaar kamaavahu ||
Do those deeds which the Guru has ordained.

J19 ot agt o ared |

gur kee karanee kaahe dhaavahu ||
Why are you chasing after the Guru's actions?

&'ad II9Hf3 Afe =g 12011

naanak gurmat saach samaavahu ||27]|
O Nanak, through the Guru's Teachings, merge in the True Lord. ||27|

=2 ¥g fx Sufy 7R 1

TooTai neh k boleh sahee ||

Love is broken, when one speaks in defiance.

g gg gg fem ardt i

TooTai baeh dhuhoo dhis gahee ||
The arm is broken, when it is pulled from both sides.

gfe ydifs ardt ga afs i

TooT pareet giee bur bol ||
Love breaks, when the speech goes sour.

TIHf3 ygafa =3t &f5 11

dhuramat parahar chhaaddee ddol ||
The Husband Lord abandons and leaves behind the evil-minded bride.
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ge difs ya gterfa 1l

TooTai ga(n)Th paRai veechaar ||
The broken knot is tied again, through contemplation and meditation.

J19 AE<! wfg aag A g 1l

gur sabadhee ghar kaaraj saar ||
Through the Word of the Guru's Shabad, one's affairs are resolved in one's
own home.

STHIE M3

laahaa saach na aavai toTaa ||
One who earns the profit of the True Name, will not lose it again;

f3ze< a9g Y=y Her 1t

tirabhavan Thaakur preetam moTaa ||28]|
the Lord and Master of the three worlds is your best friend. |[28||

Sag Mg g e |l

Thaakahu manooaa raakhahu Thai ||
Control your mind, and keep it in its place.

safd yet miarfe ugsife

Thahak muiee avagun pachhutai ||
The world is destroyed by conflict, regretting its sinful mistakes.

S'9d 8 AEEt &'1a I

Thaakur ek sabaiee naar ||
There is one Husband Lord, and all are His brides.

g3 2 a3 gfanrfa 1

bahute ves kare kooRiaar ||
The false bride wears many costumes.
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yg wfg a3t ofa garet 1

par ghar jaatee Thaak rahaiee ||
He stops her from going into the homes of others;

HITs g57El a7d & UTEl ||

mahal bulaiee Thaak na paiee ||
He summons her to the Mansion of His Presence, and no obstacles block her
path.

Agfe Aedt Afg fumidt 11

sabadh savaaree saach piaaree ||
She is embellished with the Word of the Shabad, and is loved by the True
Lord.

A Haraife safd ardt 1€

saiee suohaagan Thaakur dhaaree ||29||
She is the happy soul bride, who takes the Support of her Lord and Master.
lI291]

383 353 J A4l @ dig Hiara 11

ddolat ddolat he sakhee faaTe cheer seegaar ||
Wandering and roaming around, O my companion, your beautiful robes are
torn.

sgufe 3fs 7y &dt fag 39 fasast 39 1

ddaahapan tan sukh nahee bin ddar binaThee ddaar ||

In jealousy, the body is not at peace; without the Fear of God, multitudes are
ruined.

3afu vt wfg iy Siat afs garfe 11

ddarap muiee ghar aapanai ddeeThee ka(n)t sujaan ||
One who remains dead within her own home, through the Fear of God, is
looked upon with favor by her all-knowing Husband Lord.
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39 Ity gifg My fsase s e i

ddar raakhiaa gur aapanai nirabhau naam vakhaan ||
She maintains fear of her Guru, and chants the Name of the Fearless Lord.

Zarfa e f3ur w2t g 2y &dt gfa i

ddoogar vaas tikhaa ghanee jab dhekhaa nahee dhoor ||
Living on the mountain, I suffer such great thirst; when I see Him, I know that
He is not far away.

f3ur fserdt mae fs »ifiz U sayfa i

tikhaa nivaaree sabadh ma(n)n a(n)mrit peeaa bharapoor ||
My thirst is quenched, and I have accepted the Word of the Shabad. I drink
my fill of the Ambrosial Nectar.

Sfgfanmd g adtase 32
dheh dheh aakhai sabh koiee jai bhaavai tai dhei ||
Everyone says, ""Give! Give!"™ As He pleases, He gives.

a1g ©a B! 34 fserd ’fE 3011

guroo dhuaarai dhevasee tikhaa nivaarai soi ||30||
Through the Gurdwara, the Guru's Door, He gives, and quenches the thirst.
(I130]]

€en3 ges a8 fadl ufo efo uefs aafa

dda(n)ddolat ddooddat hau firee ddeh ddeh pavan karaar ||

Searching and seeking, I fell down and collapsed upon the bank of the river of
life.

I3 g3 efg uB 963 feam ufa 1

bhaare ddahate ddeh pe haule nikase paar ||
Those who are heavy with sin sink down, but those who are light swim across.
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nHa mot ofg S fss s g€ afs A€ 1l

amar ajaachee har mile tin kai hau bal jaau ||
I am a sacrifice to those who meet the immortal and immeasurable Lord.

5z ot af nrehd Harfs W e 1

tin kee dhooR aghuleeaai sa(n)gat mel milaau ||

The dust of their feet brings emancipation; in their company, we are united in
the Lord's Union.

HS T g1fd My uifeny fsaus &€ i

man dheeaa gur aapanai paiaa niramal naau ||

I gave my mind to my Guru, and received the Immaculate Name.

frafe s &b f39 Rew 39 afgoa 7€ 1

jin naam dheeaa tis sevasaa tis balihaarai jaau ||

I serve the One who gave me the Naam; I am a sacrifice to Him.
A €n3 7 worl 3y fas meg s afe 1l

jo usaare so ddaahasee tis bin avar na koi ||
He who builds, also demolishes; there is no other than Him.

319 yare! f30 ANET 37 3fs gy & dfE n3a

gur parasaadhee tis sa(n)m(h)laa taa tan dhookh na hoi ||31]|
By Guru's Grace, I contemplate Him, and then my body does not suffer in
pain. ||31]|

TaANT fagardt = dmr & dar I

naa ko meraa kis gahee naa ko hoaa na hog ||

No one is mine - whose gown should I grasp and hold? No one ever was, and
no one shall ever be mine.
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nrefe e feara efaar femmd 3ar 11

aavan jaan vigucheeaai dhubidhaa viaapai rog ||
Coming and going, one is ruined, afflicted with the disease of dual-
mindedness.

aH feg wret asa da fardfs 1l

naam vihoone aadhamee kalar ka(n)dh gira(n)t ||
Those beings who lack the Naam, the Name of the Lord, collapse like pillars of
salt.

fes e fa@ gt mfe armsfe »ifs 11

vin naavai kiau chhooTeeaai jai rasaatal a(n)t ||
Without the Name, how can they find release? They fall into hell in the end.

I3 IS MYdl MaTeS3 AT AfE I

ganat ganaavai akharee aganat saachaa soi ||

Using a limited number of words, we describe the unlimited True Lord.
wifamiast Hisdie 3 g1a fag famrs s dfe

agiaanee matiheen hai gur bin giaan na hoi ||

The ignorant lack understanding. Without the Guru, there is no spiritual
wisdom.

33 33 ggrg &t =W &dt ferfar 1

tooTee ta(n)t rabaab kee vaajai nahee vijog ||
The separated soul is like the broken string of a guitar, which does not vibrate
its sound.

fesfa 18 yg &aa afg Hrar 132l

vichhuRiaa melai prabhoo naanak kar sa(n)jog ||32||
God unites the separated souls with Himself, awakening their destiny. ||32]|
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3deg arfen Yfy He 39efa Ut g 11

taravar kaiaa pa(n)kh man taravar pa(n)khee pa(n)ch ||

The body is the tree, and the mind is the bird; the birds in the tree are the five
senses.

33 garfg ffs M s a@ e s d9 |

tat chugeh mil ekase tin kau faas na ra(n)ch ||
They peck at the essence of reality, and merge with the One Lord. They are
never trapped at all.

€3fg 3 8915 8918 3=afa Sar Wt 1

auddeh ta begul begule taakeh chog ghanee ||
But the others fly away in a hurry, when they see the food.

Uy 32 ardt udt miearfe stz gt 1

pa(n)kh tuTe faahee paRee avagun bheeR banee ||
Their feathers are clipped, and they are caught in the noose; through their
mistakes, they are caught in disaster.

fag Aa fa@ gt afg e aafi vt i

bin saache kiau chhooTeeaai har gun karam manee ||
Without the True Lord, how can anyone find release? The jewel of the Lord's
Glorious Praises comes by the karma of good actions.

iy 2372 gd @37 nrfu ot i

aap chhaddaae chhooTeeaai vaddaa aap dhanee ||

When He Himself releases them, only then are they released. He Himself is
the Great Master.

319 ygnret g fagur mirfy adfe 1

gur parasaadhee chhooTeeaai kirapaa aap karei ||
By Guru's Grace, they are released, when He Himself grants His Grace.
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»UE gy g3y A I 3 =fF 13311

apanai haath vaddaieeaa jai bhaavai tai dhei ||33]]|
Glorious greatness rests in His Hands. He blesses those with whom He is
pleased. ||33]|

gg g9 JU i3 s feger dfe 11

thar thar ka(n)pai jeeaRaa thaan vihoonaa hoi ||
The soul trembles and shakes, when it loses its mooring and support.

gfs s Ag eg I s S afe i

thaan maan sach ek hai kaaj na feeTai koi ||

Only the support of the True Lord brings honor and glory. Through it, one's
works are never in vain.

fag wrarfee fag arg fag Arar dtarg 1l

thir naarain thir guroo thir saachaa beechaar ||

The Lord is eternal and forever stable; the Guru is stable, and contemplation
upon the True Lord is stable.

Hfs &3 srag &9 3 fsurar »irarg 11

sur nar naatheh naath too nidhaaraa aadhaar ||

O Lord and Master of angels, men and Yogic masters, You are the support of
the unsupported.

HJY 76 §63d1 3 €313 I

sarabe thaan thana(n)taree too dhaataa dhaataar ||
In all places and interspaces, You are the Giver, the Great Giver.

i 24T 30 8 3 W3 S UaeEg i

jeh dhekhaa teh ek too a(n)t na paaraavaar ||
Wherever I look, there I see You, Lord; You have no end or limitation.
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g% g&3fg 3fe afon 919 maet a1l

thaan thana(n)tar rav rahiaa gur sabadhee veechaar ||

You are pervading and permeating the places and interspaces; reflecting upon
the Word of the Guru's Shabad, You are found.

nfam T8 SEHt T3 mia MUt 11381

anama(n)giaa dhaan dhevasee vaddaa agam apaar ||34||
You give gifts even when they are not asked for; You are great, inaccessible
and infinite. [|34||

efen wg efenrg 3 afg afg Susarg 1l

dhiaa dhaan dhiaal too kar kar dhekhanahaar ||

O Merciful Lord, You are the embodiment of mercy; creating the Creation,
You behold it.

efenr aafa Yz Wfs Bfa fires wfo =fa 8wrfa 11

dhiaa kareh prabh mel laih khin meh ddaeh usaar ||
Please shower Your Mercy upon me, O God, and unite me with Yourself. In an
instant, You destroy and rebuild.

T 3 Hior 3dt T A fafg = 11

dhaanaa too beenaa tuhee dhaanaa kai sir dhaan ||
You are all-wise and all-seeing; You are the Greatest Giver of all givers.
THBE 316 T T8 JIOHiY famis fans 13y

dhaaladh bha(n)jan dhukh dhalan gurmukh giaan dhiaan ||35||

He is the Eradicator of poverty, and the Destroyer of pain; the Gurmukh
realizes spiritual wisdom and meditation. ||35||
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gfes arfet afa 36t g Hia Sz arema

dhan giaai beh jhooreeaai dhan meh cheet gavaar ||

Losing his wealth, he cries out in anguish; the fool's consciousness is
engrossed in wealth.

g% feadt ag Afgn fsaus s fimirfa 1

dhan viralee sach sa(n)chiaa niramal naam piaar ||
How rare are those who gather the wealth of Truth, and love the Immaculate
Naam, the Name of the Lord.

g Irfen 3t e Bfg 7 gafa dfar 2 i

dhan giaa taa jaan dheh je raacheh ra(n)g ek ||

If by losing your wealth, you may become absorbed in the Love of the One
Lord, then just let it go.

He TR fag rGu st aa3 st 2 1

man dheejai sir saupeeaai bhee karate kee Tek ||

Dedicate your mind, and surrender your head; seek only the Support of the
Creator Lord.

qgr gre3 gfg 18 i Hfa Aae wide |

dha(n)dhaa dhaavat reh ge man meh sabadh ana(n)dh ||

Worldly affairs and wanderings cease, when the mind is filled with the bliss of
the Shabad.

TINS IS Se 32 g difee Il

dhurajan te saajan bhe bheTe gur govi(n)dh ||

Even one's enemies become friends, meeting with the Guru, the Lord of the
Universe.
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g g feast gedt anz adt wig afa 1

ban ban firatee ddooddatee basat rahee ghar baar ||

Wandering from forest to forest searching, you will find that those things are
within the home of your own heart.

Af3arfa W&t fifs adt AeM Ha< ey fasefa 1z

satigur melee mil rahee janam maran dhukh nivaar ||36||
United by the True Guru, you shall remain united, and the pains of birth and
death will be ended. ||36||

&'&T A3 & g feg gre i yfa wfa i

naanaa karat na chhooTeeaai vin gun jam pur jaeh ||

Through various rituals, one does not find release. Without virtue, one is sent
to the City of Death.

&' f37 8g & €7 3 mealfe fefg ugsda 1

naa tis eh na oh hai avagun fir pachhutaeh ||

One will not have this world or the next; committing sinful mistakes, one
comes to regret and repent in the end.

& 39 famrs & fanis 3 & 39 9oy fars 11

naa tis giaan na dhiaan hai naa tis dharam dhiaan ||

He has neither spiritual wisdom or meditation; neither Dharmic faith mor
meditation.

fec &= faas€ aar fam™ Ara mifsws 11

vin naavai nirabhau kahaa kiaa jaanaa abhimaan ||
Without the Name, how can one be fearless? How can he understand
egotistical pride?

g gdt fae muzr ovg &dt &7 urg i

thaak rahee kiv apaRaa haath nahee naa paar ||
I am so tired - how can I get there? This ocean has no bottom or end.
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& Ao R 3918 fam ufg adt yara 11

naa saajan se ra(n)gule kis peh karee pukaar ||
I have no loving companions, whom I can ask for help.

&aa fYg Y A adt ud Na=ag Il

naanak priau priau je karee mele melanahaar ||
O Nanak, crying out, "'Beloved, Beloved", we are united with the Uniter.

frafs fegdt 7 Wert g1 & If3 miurfa 301

jin vichhoRee so melasee gur kai het apaar |[|37||
He who separated me, unites me again; my love for the Guru is infinite. ||37]|

yry gar ynft a€ fumyrar i

paap buraa paapee kau piaaraa ||
Sin is bad, but it is dear to the sinner.

Yy &2 Yy YT ||

paap ladhe paape paasaaraa ||
He loads himself with sin, and expands his world through sin.

Ygafa yy yge my ||

parahar paap pachhaanai aap ||

Sin is far away from one who understands himself.

& 39 Aar ferar /3wy 11

naa tis sog vijog sa(n)taap ||

He is not afflicted by sorrow or separation.
&afa y33€ fag gd fa€ €9 a3 i

narak paRa(n)tau kiau rahai kiau ba(n)chai jamakaal ||

How can one avoid falling into hell? How can he cheat the Messenger of
Death?
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fa@nmec Ao dnd Sz gar g as i

kiau aavan jaanaa veesarai jhooTh buraa khai kaal ||
How can coming and going be forgotten? Falsehood is bad, and death is cruel.

WS Arst efgnr 3t Jast wifa i

man ja(n)jaalee veRiaa bhee ja(n)jaalaa maeh ||
The mind is enveloped by entanglements, and into entanglements it falls.

fee a2 fag gt uvd usfa yafa nzti
vin naavai kiau chhooTeeaai paape pacheh pachaeh ||38||
Without the Name, how can anyone be saved? They rot away in sin. [|38||

fafi faf et @ a@nr |

fir fir faahee faasai kuooaa ||
Again and again, the crow falls into the trap.

fefa ugsre nra famm gnr i

fir pachhutaanaa ab kiaa hooaa ||
Then he regrets it, but what can he do now?

< 9491 gat st g2 11

faathaa chog chugai nahee boojhai ||
Even though he is trapped, he pecks at the food; he does not understand.

H3q1g B3 st 531
satagur milai ta aakhee soojhai ||
If he meets the True Guru, then he sees with his eyes.

e vt et i Al ol

jiau machhulee faathee jam jaal ||
Like a fish, he is caught in the noose of death.

DAKHNI ONKAR - 39 /57



fecam e yas s s |l

vin gur dhaate mukat na bhaal ||
Do not seek liberation from anyone else, except the Guru, the Great Giver.

fafg fafg mme fefa fefa arfe 11
fir fir aavai fir fir jai ||
Over and over again, he comes; over and over again, he goes.

fea dfar a9 3a fae &fE

eik ra(n)g rachai rahai liv lai ||
Be absorbed in love for the One Lord, and remain lovingly focused on Him.

foe g2 fefg em & urfe 1zt

eiv chhooTai fir faas na pai ||39]|
In this way you shall be saved, and you shall not fall into the trap again. ||39]|

Higr gigr afg gt dig g2 dafe

beeraa beeraa kar rahee beer bhe bairai ||
She calls out, ""Brother, O brother - stay, O brother!"" But he becomes a
stranger.

19 98 wfg vy gfas faafa afs afe

beer chale ghar aapanai bahin bireh jal jai ||
Her brother departs for his own home, and his sister burns with the pain of
separation.

95 a wWig g3t g8t g8 &fa 1l

baabul kai ghar beTaRee baalee baalai neh ||
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A 83fg =g a2t Af3qrg Aefa 3fo I

je loReh var kaamanee satigur seveh teh ||

If you long for your Husband Lord, O soul bride, then serve the True Guru
with love.

faaB famrat 3@ Afsgrg wfe fidfe

biralo giaanee boojhanau satigur saach milei ||
How rare are the spiritually wise, who meet the True Guru, and truly
understand.

&'9d gfg e A g 3 BfE |l

Thaakur haath vaddaieeaa jai bhaavai tai dhei ||

All glorious greatness rests in the Lord and Master's Hands. He grants them,
when He is pleased.

gt fague diorant 7 & graufy dfe 1

baanee biralau beechaarasee je ko gurmukh hoi ||

How rare are those who contemplate the Word of the Guru's Bani; they
become Gurmukh.

feg 7t Hor yay 4t for wfg = dfe nsol

eeh baanee mahaa purakh kee nij ghar vaasaa hoi |[40||

This is the Bani of the Supreme Being; through it, one dwells within the home
of his inner being. |[40||

sfs sfs w3t wiz wiz sat efo 8Ad 83 =3 1

bhan bhan ghaReeaai ghaR ghaR bhajai ddaeh usaarai usare ddaahai ||
Shattering and breaking apart, He creates and re-creates; creating, He
shatters again. He builds up what He has demolished, and demolishes what
He has built.
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Ag 3fg Ad Ft sfg 1 avgg 2uaead i

sar bhar sokhai bhee bhar pokhai samarath veparavaahai ||

He dries up the pools which are full, and fills the dried tanks again. He is all-
powerful and independent.

IIH 35S 3T feers fes srar famt yrdht ||

bharam bhulaane bhe dhivaane vin bhaagaa kiaa paieeaai ||
Deluded by doubt, they have gone insane; without destiny, what do they
obtain?

Jrauty farmirs 39t yfs uadt fas 49 3 At i

gurmukh giaan ddoree prabh pakaRee jin khi(n)chai tin jaieeaai ||

The Gurmukhs know that God holds the string; wherever He pulls it, they
must go.

afg a1 arfe "er 3far I3 "5af3 & u=3ht I

har gun gai sadhaa ra(n)g raate bahuR na pachhotaieeaai ||

Those who sing the Glorious Praises of the Lord, are forever imbued with His
Love; they never again feel regret.

33 s8fa qraufy g3fa 3 for wig 2w urdha 1l

bhabhai bhaaleh gurmukh boojheh taa nij ghar vaasaa paieeaai ||

Bhabha: If someone seeks, and then becomes Gurmukh, then he comes to
dwell in the home of his own heart.

33 387 Haq] fedz W fsamr 3dit oI

bhabhai bhaujal maarag vikhaRaa aas niraasaa tareeaai ||

Bhabha: The way of the terrifying world-ocean is treacherous. Remain free of
hope, in the midst of hope, and you shall cross over.
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319 yarel Mg e witef3nr fee vt ngaul

gur parasaadhee aapo cheen(h)ai jeevatiaa iv mareeaai ||41]|
By Guru's Grace, one comes to understand himself; in this way, he remains
dead while yet alive. [|41]|

Hrfen wrfen afg W wifenr fad & /iy ol

maiaa maiaa kar mue maiaa kisai na saath ||
Crying out for the wealth and riches of Maya, they die; but Maya does not go
along with them.

Jn 98 Bfs 3 wien g&t nify i

ha(n)s chalai uTh ddumano maiaa bhoolee aath ||

The soul-swan arises and departs, sad and depressed, leaving its wealth
behind.

Hg 3&" AfH wfan niegre esfo &S i

man jhooThaa jam johiaa avagun chaleh naal ||

The false mind is hunted by the Messenger of Death; it carries its faults along
when it goes.

H& Hfd Ha €52 W3 A a1 defa &3 i

man meh man ulaTo marai je gun hoveh naal ||

The mind turns inward, and merges with mind, when it is with virtue.

NIt Nt afg ue fes s= waafs 11

meree meree kar mue vin naavai dhukh bhaal ||

Crying out, ""Mine, mine!", they have died, but without the Name, they find
only pain.

I13 HEd Yo' da' fA€ g+l Etare |11

gaR ma(n)dhar mahalaa kahaa jiau baajee dheebaan ||

So where are their forts, mansions, palaces and courts? They are like a short
story.
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&'5d A9 &M feg s mrees A I

naanak sache naam vin jhooThaa aavan jaan ||
O Nanak, without the True Name, the false just come and go.

wd 93g AgY I M A7 HAS 118U

aape chatur saroop hai aape jaan sujaan ||42||
He Himself is clever and so very beautiful; He Himself is wise and all-
knowing. ||42||

7 nrefa 7 Arfa gfes »rfe are ugsfa

jo aaveh se jaeh fun aai ge pachhutaeh ||

Those who come, must go in the end; they come and go, regretting and
repenting.

BY g8aHlg Heat we s =d €3 i

lakh chauraaseeh medhanee ghaTai na vadhai utaeh ||
They will pass through 8.4 millions species; this number does not decrease or
rise.

A A& €93 fis afg sfem 1|
se jan ubare jin har bhaiaa ||
They alone are saved, who love the Lord.

o ynrr fearst wifenr i

dha(n)dhaa muaa vigootee maiaa ||
Their worldly entanglements are ended, and Maya is conquered.

A & A guH far a8 iz ag€ 1l

jo dheesai so chaalasee kis kau meet kareau ||
Whoever is seen, shall depart; who should I make my friend?
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18 MHUE my=T 35 HE gl =€ I

jeeau samapau aapanaa tan man aagai dheau ||
I dedicate my soul, and place my body and mind in offering before Him.

wAfeg Ia3T 3 aet fandtadtn Ge i

asathir karataa too dhanee tis hee kee mai oT ||
You are eternally stable, O Creator, Lord and Master; I lean on Your Support.

a1< &t Wit a8 vl mafe 33t His I< nssi

gun kee maaree hau muiee sabadh ratee man choT ||43||
Conquered by virtue, egotism is killed; imbued with the Word of the Shabad,
the mind rejects the world. ||43||

TS ITE€SIIIda S 3aredlg |l

raanaa raau na ko rahai ra(n)g na tu(n)g fakeer ||

Neither the kings nor the nobles will remain; neither the rich nor the poor
will remain.

Tt v iyt Afe s ga dig 1l

vaaree aapo aapanee koi na ba(n)dhai dheer ||
When one's turn comes, no one can stay here.

Jg ga' SlavesT Ag 3919 MHATT ||

raahu buraa bheehaavalaa sar ddoogar asagaeh ||
The path is difficult and treacherous; the pools and mountains are
impassable.

W 3f& nmizare 3fo el fec ares fa@ wig 7a 11

mai tan avagan jhur muiee vin gun kiau ghar jaeh ||

My body is filled with faults; I am dying of grief. Without virtue, how can I
enter my home?
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I gre B Yz fuS fag 35 s fimirfa i

guneeaa gun le prabh mile kiau tin milau piaar ||
The virtuous take virtue, and meet God; how can I meet them with love?

f3& ot vt &t gat afu afy fa@ yarfa

tin hee jaisee thee rahaa(n) jap jap ridhai muraar ||
If ony I could be like them, chanting and meditating within my heart on the
Lord.

wedIet 39yd J a1 3t enfa & 1l

avagunee bharapoor hai gun bhee vaseh naal ||

fec A3919 91 & AUt freg AEfe & a3 Hag uss|

vin satagur gun na jaapanee jichar sabadh na kare beechaar ||44||

Without the True Guru, he does not see God's Virtues; he does not chant the
Glorious Virtues of God. ||44||

BHAIMT W S me 2Ad faurfe |

lasakareeaa ghar sa(n)male aae vajahu likhai ||
God's soldiers take care of their homes; their pay is pre-ordained, before they
come into the world.

arg avrefa fiafg ot sar ud urfe i

kaar kamaaveh sir dhanee laahaa palai pai ||
They serve their Supreme Lord and Master, and obtain the profit.

B9 83 gianeiny 23 Had femfa 1l
lab lobh buriaaieeaa chhodde manahu visaar ||
They renounce greed, avarice and evil, and forget them from their minds.
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a1f3 edt uf3Arg ot a2 & mie arfag 1l

gaR dhohee paatisaeh kee kadhe na aavai haar ||

In the fortress of the body, they announce the victory of their Supreme King;
they are never ever vanquished.

g'ad ad YA o HEJ €39 =fF 11

chaakar kaheeaai khasam kaa sauhe utar dhei ||
One who calls himself a servant of his Lord and Master, and yet speaks
defiantly to Him,

A I8 My 33 & arfa Afe 1

vajahu gavaae aapanaa takhat na baiseh sei ||
shall forfeit his pay, and not be seated upon the throne.

y3u afy efsnrer 7 3@ 3 2f 1

preetam hath vaddiaaieeaa jai bhaavai tai dhei ||

Glorious greatness rests in the hands of my Beloved; He gives, according to
the Pleasure of His Will.

My 93 fag it mieg & afe acfe nsyuin

aap kare kis aakheeaai avar na koi karei ||45]||
He Himself does everything; who else should we address? No one else does
anything. |[45||

HA8 73 a &dt 53 gftar ufe i

beejau soojhai ko nahee bahai dhuleechaa pai ||
I cannot conceive of any other, who could be seated upon the royal cushions.

&4 faeds 99 &g A9€ AT & I

narak nivaaran nareh nar saachau saachai nai ||
The Supreme Man of men eradicates hell; He is True, and True is His Name.
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e< f3z ges fefg adt wa Hia aa@ dtag 1l

van tiran ddooddat fir rahee man meh karau beechaar ||

I wandered around searching for Him in the forests and meadows; I
contemplate Him within my mind.

TS 336 §d M'edl Af3919 afa 3379 I

laal ratan bahu maanakee satigur haath bha(n)ddaar ||
The treasures of myriads of pearls, jewels and emeralds are in the hands of
the True Guru.

83y de7 y3 B fea Hfs 2a afe i

uootam hovaa prabh milai ik man ekai bhai ||

Meeting with God, I am exalted and elevated; I love the One Lord single-
mindedly.

&&a Yi3H afit S sar & uagere 1l

naanak preetam ras mile laahaa lai parathai ||

O Nanak, one who lovingly meets with his Beloved, earns profit in the world
hereafter.

I9&' ofa fafs adt fafs fafam nrarg 1

rachanaa raach jin rachee jin siriaa aakaar ||

He who created and formed the creation, made your form as well.

oyt eni3 famrel »i3 & ygrerg sl
gurmukh bea(n)t dhiaaieeaai a(n)t na paaraavaar ||46]|
As Gurmukh, meditate on the Infinite Lord, who has no end or limitation. ||46]|

33 g afg /g Adt 1

RaaRai rooRaa har jeeau soiee ||
Rharha: The Dear Lord is beautiful;
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f3u fag I mMeEg s awt Il

tis bin raajaa avar na koiee ||
There is no other king, except Him.

I3 Ird3 3H HSd Ifd 2/ W& Wfa I

RaaRai gaaruR tum sunahu har vasai man maeh ||
Rharha: Listen to the spell, and the Lord will come to dwell in your mind.

J19 Yygne! ofg uet w3 a safi gata 1

gur parasaadhee har paieeaai mat ko bharam bhulaeh ||
By Guru's Grace, one finds the Lord; do not be deluded by doubt.
A 7'g Ao fag afg as afi 1l

so saahu saachaa jis har dhan raas ||
He alone is the true banker, who has the capital of the wealth of the Lord.

araHfy yar f3g Arenfi ol

gurmukh pooraa tis saabaas ||
The Gurmukh is perfect - applaud him!

g3t gt afg ufenr gra Aa<t darfa i

rooRee baanee har paiaa gur sabadhee beechaar ||

Through the beautiful Word of the Guru's Bani, the Lord is obtained;
contemplate the Word of the Guru's Shabad.

mvy gifenr gy Sfent afg eg ufen &fa nsoll

aap giaa dhukh kaTiaa har var paiaa naar ||47|
Self-conceit is eliminated, and pain is eradicated; the soul bride obtains her
Husband Lord. ||47]|
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Hfes gu Adt us aar fay 219 |1

suinaa rupaa sa(n)cheeaai dhan kaachaa bikh chhaar ||

He hoards gold and silver, but this wealth is false and poisonous, nothing
more than ashes.

H'g AEe Ao ug efgar dfe ynrg i

saahu sadhaae sa(n)ch dhan dhubidhaa hoi khuaar ||
He calls himself a banker, gathering wealth, but he is ruined by his dual-
mindedness.

Afgndt Ag Afer 798 s »iS |11

sachiaaree sach sa(n)chiaa saachau naam amol ||
The truthful ones gather Truth; the True Name is priceless.

afd fsafeg @aB ufs mt mg 83 11

har niramail uoojalo pat saachee sach bol ||
The Lord is immaculate and pure; through Him, their honor is true, and their
speech is true.

Hg HiZ IRt

-

u

3HIEI3IH I

saajan meet sujaan too too saravar too ha(n)s ||
You are my friend and companion, all-knowing Lord; You are the lake, and
You are the swan.

A8 s9g His er a8 afsadt 39 11

saachau Thaakur man vasai hau balihaaree tis ||

I am a sacrifice to that being, whose mind is filled with the True Lord and
Master.

e w3 Mot fafs st R a1

maiaa mamataa mohanee jin keetee so jaan ||
Know the One who created love and attachment to Maya, the Enticer.
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faftr #ifi3 89 3 g3 yay "are st

bikhiaa a(n)mrit ek hai boojhai purakh sujaan ||48||
One who realizes the all-knowing Primal Lord, looks alike upon poison and
nectar. ||48]|

fepir fegd ufy are yafe w4 »iiy i

khimaa vihoone khap ge khoohan lakh asa(n)kh ||
Without patience and forgiveness, countless hundreds of thousands have
perished.

I3 & me fag aret ufu ufy w2 fariy i

ganat na aavai kiau ganee khap khap mue bisa(n)kh ||

Their numbers cannot be counted; how could I count them? Bothered and
bewildered, uncounted numbers have died.

YAH YSTE My Y\ 69 & ute 1|
khasam pachhaanai aapanaa khoolai ba(n)dh na pai ||

One who realizes his Lord and Master is set free, and not bound by chains.

Fafe Hodst v 3 fir rg i e )

sabadh mahalee kharaa too khimaa sach sukh bhai ||
Through the Word of the Shabad, enter the Mansion of the Lord's Presence;
you shall be blessed with patience, forgiveness, truth and peace.

Hgg ¥aT ug famrg 3 wd exfa mdifa 1

kharach kharaa dhan dhiaan too aape vaseh sareer ||
Partake of the true wealth of meditation, and the Lord Himself shall abide
within your body.

Hfe 3fs ufy 77 mer g1 »isfa vfs dia 1

man tan mukh jaapai sadhaa gun a(n)tar man dheer ||
With mind, body and mouth, chant His Glorious Virtues forever; courage and
composure shall enter deep within your mind.
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Ty yyrfert €iA€ =g fearg i

haumai khapai khapaisee beejau vath vikaar ||

Through egotism, one is distracted and ruined; other than the Lord, all things
are corrupt.

13 @ufe fefg ufenmg aa3™ mmar miurg 8¢

ja(n)t upai vich paian karataa alag apaar ||49||
Forming His creatures, He placed Himself within them; the Creator is
unattached and infinite. |[49]|

i3 saafe

sirasaTe bheau na jaanai koi ||
No one knows the mystery of the Creator of the World.

figer a3 w fsgug dfk i
sirasaTaa karai su nihachau hoi ||
Whatever the Creator of the World does, is certain to occur.

AU € g famrd 1)

sa(n)pai kau ieesar dhiaaieeaai ||
For wealth, some meditate on the Lord.

HY yafy fag =t et o

sa(n)pai purab likhe kee paieeaai ||
By pre-ordained destiny, wealth is obtained.

A grafe 9 ad 99 i

sa(n)pai kaaran chaakar chor ||

For the sake of wealth, some become servants or thieves.
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A e s 9] 39 Il

sa(n)pai saath na chaalai hor ||
Wealth does not go along with them when they die; it passes into the hands of
others.

fas 79 &dt Tada WS |

bin saache nahee dharageh maan ||
Without Truth, honor is not obtained in the Court of the Lord.

afg ag Ui g2 faefs nyol

har ras peevai chhuTai nidhaan ||50]|

Drinking in the subtle essence of the Lord, one is emancipated in the end.
[I50]]

da3 Ja3 I mdt dfe gat dJas 1l

herat herat he sakhee hoi rahee hairaan ||
Seeing and perceiving, O my companions, I am wonder-struck and amazed.

I8 I8 aa3t 1 yEl mafe 32 Mfs famrs 1l

hau hau karatee mai muiee sabadh ravai man giaan ||
My egotism, which proclaimed itself in possessiveness and self-conceit, is
dead. My mind chants the Word of the Shabad, and attains spiritual wisdom.

I'9 39 ddas WS afg gl Hiarg |11

haar ddor ka(n)kan ghane kar thaakee seegaar ||

I am so tired of wearing all these necklaces, hair-ties and bracelets, and
decorating myself.

fufs Yisu ay yfen wars grer arfs arg i

mil preetam sukh paiaa sagal gunaa gal haar ||
Meeting with my Beloved, I have found peace; now, I wear the necklace of
total virtue.
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&'&d graHfy yreht afg g yifs fimrrg 11

naanak gurmukh paieeaai har siau preet piaar ||
O Nanak, the Gurmukh attains the Lord, with love and affection.

afa fas fafs my wfen Byug His gerfa 1

har bin kin sukh paiaa dhekhahu man beechaar ||

Without the Lord, who has found peace? Reflect upon this in your mind, and
see.

afg uge afg g3 afa G gug fumrg 11

har paRanaa har bujhanaa har siau rakhahu piaar ||
Read about the Lord, understand the Lord, and enshrine love for the Lord.

afg i afg famre afa a s »iarg 1ya

har japeeaai har dhiaaieeaai har kaa naam adhaar ||51]|
Chant the Lord's Name, and meditate on the Lord; hold tight to the Support of
the Name of the Lord. [|51]|

3y & fiedt 3 mdt 7 faft agsfa 1l

lekh na miTiee he sakhee jo likhiaa karataar ||
The inscription inscribed by the Creator Lord cannot be erased, O my
companions.

) g frafs st afg fagur yar arfa 1

aape kaaran jin keeaa kar kirapaa pag dhaar ||
He who created the universe, in His Mercy, installs His Feet within us.

aa3 afy efsnrdinr g3g g9 diofa 1l

karate hath vaddiaaieeaa boojhahu gur beechaar ||

Glorious greatness rests in the Hands of the Creator; reflect upon the Guru,
and understand this.

DAKHNI ONKAR - 54 /57



faftmp 2fg & raa fA st 138 wrfa 1l

likhiaa fer na sakeeaai jiau bhaavee tiau saar ||
This inscription cannot be challenged. As it pleases You, You care for me.

aefa 39t 1y wfen a7sa AEeE S9fa |

nadhar teree sukh paiaa naanak sabadh veechaar ||

By Your Glance of Grace, I have found peace; O Nanak, reflect upon the
Shabad.

HeHY 38 ufg He 893d g9 Hiearfa 1l

manmukh bhoole pach mue ubare gur beechaar ||

The self-willed manmukhs are confused; they rot away and die. Only by
reflecting upon the Guru can they be saved.

7 yay sefa & niedl {37 a fan afg afamr afe 1l
j purakh nadhar na aaviee tis kaa kiaa kar kahiaa jai ||
What can anyone say, about that Primal Lord, who cannot be seen?

gfgardt gr9 My frfe fage fesr fewrfe 1y

balihaaree gur aapane jin hiradhai dhitaa dhikhai ||52]|
I am a sacrifice to my Guru, who has revealed Him to me, within my own
heart. ||52]|

yrgr Yfzm niedint fafen faad mafa gafe 1

paadhaa paRiaa aakheeaai bidhiaa bicharai sahaj subhai ||

That Pandit, that religious scholar, is said to be well-educated, if he
contemplates knowledge with intuitive ease.

fafen 74 33 Bd I s fge s 1l

bidhiaa sodhai tat lahai raam naam liv lai ||
Considering his knowledge, he finds the essence of reality, and lovingly
focuses his attention on the Name of the Lord.
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HaWY fafen fager fay u fag urfe

manmukh bidhiaa bikaradhaa bikh khaTe bikh khai ||
The self-willed manmukh sells his knowledge; he earns poison, and eats

poison.
HIY AEE & JIGE! H3 g3 &g arfe nusi

moorakh sabadh na cheeniee soojh boojh neh kai ||53||
The fool does not think of the Word of the Shabad. He has no understanding,
no comprehension. ||53||

yrqr Jraufy nimdtnt grefanr wis 2ft

paadhaa gurmukh aakheeaai chaaTaRiaa mat dhei ||

That Pandit is called Gurmukh, who imparts understanding to his students.

S AM'Sd & HaTgd &'J" AT Hfa 3fE 11

naam samaalahu naam sa(n)garahu laahaa jag meh lei ||
Contemplate the Naam, the Name of the Lord; gather in the Naam, and earn
the true profit in this world.

At Yt g Hfs yFM meg g Ag |1l

sachee paTee sach man paReeaai sabadhu su saar ||
With the true notebook of the true mind, study the most sublime Word of the
Shabad.

&'aa B ufgn / Uf33 gie' fag 9 & a1fs arg nysnal

naanak so paRiaa so pa(n)ddit beenaa jis raam naam gal haar ||54||1|
O Nanak, he alone is learned, and he alone is a wise Pandit, who wears the
necklace of the Lord's Name. ||54]1||
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